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A2-B1 Cinéma Vie locale

Fiche synthèse · Les films sur la vie rurale
Niveau A2-B1 · Cinéma & médias · Support central : Bienvenue chez les Ch’tis

Objectif de la leçon. Comprendre une comédie française populaire, parler d’une région, repérer les
stéréotypes et recommander un film en français.

Conseil. Regardez la bande-annonce ou une scène courte avec les sous-titres, c’est-à-dire le texte affiché
à l’écran pour aider à comprendre.

1. Le film en quelques mots

Élément À retenir

Titre Bienvenue chez les Ch’tis

Situation Un postier est muté dans le Nord de la France.

Conflit Il arrive avec des préjugés et découvre une culture qu’il connaît mal.

Évolution Il change de regard grâce aux rencontres, à l’humour et à l’accueil local.

Thèmes Culture régionale, accents, stéréotypes, amitié, vie locale.

2. Vocabulaire essentiel

Mot Définition simple Phrase modèle

un synopsis résumé court d’un film Le synopsis présente un postier envoyé
dans le Nord.

un stéréotype idée trop simple sur un groupe Le film joue avec les stéréotypes entre le
Nord et le Sud.

un sous-titre texte écrit affiché à l’écran J’active les sous-titres pour comprendre
l’accent.

une critique avis argumenté sur une œuvre Ma critique explique pourquoi le film est
drôle.

un accent manière particulière de prononcer Un accent régional fait partie d’une
identité.

3. Comparer et nuancer
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Comparer : plus + adjectif + que · moins + adjectif + que · aussi + adjectif + que.

Nuancer : Je pense que... mais... · Je comprends ce point de vue, cependant... · À mon avis, le film est
drôle, pourtant il simplifie parfois la réalité.

Structure Exemple

plus... que Le Nord est plus chaleureux que le personnage ne l’imaginait.

moins... que La petite ville paraît moins froide que dans ses préjugés.

aussi... que Le film est aussi culturel que comique.

mais / cependant Le film exagère certains clichés, mais il le fait avec tendresse.

4. Stratégie de visionnage

• Avant de regarder : lisez le synopsis et notez trois mots clés.

• Pendant le visionnage : activez les sous-titres en français et notez cinq mots inconnus.

• Après la scène : résumez l’action en trois phrases simples.

• Pour l’oral : ajoutez une opinion avec une comparaison et une nuance.

5. Mini-glossaire ES / EN

Français Español English

muté trasladado por el trabajo transferred for work

stéréotype idea simplificada oversimplified idea

sous-titres subtítulos subtitles

accueillant acogedor welcoming

donner son avis dar su opinión to give one’s opinion


